DOODO

NOTICE DE MONTAGE - ASSEMBLING INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG - NAVOD NA MONTAZ - NAVOD K MONTAZI

RAIL EN APPLIQUE - RAIL - SCHIENE - KOLAINICA - PREKRYVNA KOLEINICE
Porte coulissante - Sliding door - Schiebetiir - Posuvneé dvere - Posuvné dvere
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— MATERIEL NECESSAIRE / NEEDED TOOLS | BENGTIGTE WERKZEUGE / POTREBNY MATERIAL / POTREBNE MATERIALY —

(non fourni / not provided /nicht im Lieferumfang enthalten / nedodava sa / nedodava se)
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Maillet
Rubber mallet
Gummihammer
&ag—c Palitka
3 mm Palicka

8 mm, 13 mm. 4 mm



COMPOSITION DE VOTRE COLIS / INCLUDED IN THE PACKAGE | PAKETINHALT /
ZLOZENIE VASHO BALIKA / OBSAH VASEHO BALICKU
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ETAPE 1 - STEP 1- SCHRITT 1- FAZA 1 - KROK I ?’




ETAPE 2 - STEP 2- SCHRITT 2- FAIA 2 - KROK 2 Qs

8 mm




Hauteur porte + 76 cm

Hahe von der Tir + 76 cm

= vyska dveri + 716 cm
= yyska dveri + 76 cm

height from the door + 76 cm
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Sol - Ground - Boden - Zem - Pozemni|

Fixation non fournie, a adapter a votre support.

_ Screw (not provided) to adapt accordingly to your support.
Befestigungsmaterial ist nicht im Lieferumfang enthalten und muss separat erworben werden.
Upevnavacie prvky nie su sucastou dodavky, je potrebne ich_prispasobit vasej padpore.
Upevnovaci prvky nejsou soucasti dodavky. je treba je prizpusabit vasi podpére.
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ETAPE 4 - STEP 4 - SCHRITT 4 - FAZA 4 - KROK 4 Qs

13 mm




ETAPE 5 - STEP 5 - SCHRITT 5 - FAZA 5 - KROK 5 r
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Porte en position fermée
Door closed position
Position der Tiir geschlossen
Overe v zatvorenej polohe
Dvere v zaviené poloze

Ouvrez la porte pour serrer la butée.
Open the door to tighten the stop.
Offnen Sie die Tiir um den Anschlag fest zu ziehen.
> Otvorte dvere a utiahnite zarazku.
Otevrete dvere a utahnéte zarazku.




ETAPE 6 - STEP 6 - SCHRITT

2®

6 - FAZA 6 - KROK 6
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Porte en position ouverte
Door open position
Position der Tir offen
Dvere v otvorenej polohe
Dvere v oteviené poloze

Fermez la porte pour serrer la butée.
(lose the door to tighten the stop.

SchlieBen Sie die Tiir um den Anschlag fest zu ziehen.

Latvorte dvere a utiahnite zarazku.
Zavrete dvere a utahnéte zarazku.




ETAPE 7 - STEP 7- SCHRITT 7- FAIA 7 - KROK 7
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ETAPE 8 - STEP 8 - SCHRITT 8 - FAZA 8 - KROK 8




ETAPE 9 - STEP 9 - SCHRITT 9- FAZA 9 - KROK 9

Répétez ces opérations pour le cache de droite.
Repeat these operations for the right side.
Wiederholen Sie die Vorgehensweise fiir die rechte Seite.
Tieto kroky zopakujte pre pravy kryt.
Zopakujte tyto kroky pro pravy kryt
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ETAPE 10 - STEP 10 - SCHRITT 10 - FAIA 10 - KROK 10 I

Porte en position ouverte
Door open position
Position der Tiir offen
Dvere v otvorenej polohe
Dvere v oteviené poloze

Porte en position fermée
Door closed position
Position der Tiir geschlossen
Dvere v zatvorenej polohe
Dvere v zaviené poloze

~Fixation non fournie, a adapter a votre support.

) Fixation (not provided) to adapt accordingly to your support.
Befestigungsmaterial ist nicht im Lieferumfang enthalten und muss separat erwarben werden.
Upevnovacie prvky nie su sucastou dodavky, je potrebne ich prisposabit \@SEJJJOﬂ_pOfE.
Upevnovaci prvky nejsou soucasti dodavky. je treba je prizpusobit vasi podpére.
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